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1 . Dans une précédente étude (Esvan 1985), nous avions formulé 
l'hypothèse de l'existence en tchèque contemporain de deux types 
d'écarts à la règle de Wackernagel: i) dans le cas de la proposition 
subordonnée le clitique ne prend plus appui sur la conjonction mais 
se voit rejeté après le premier élément de phrase, ii) d'une manière 
générale le vette s'insère parfois entre le premier élément de phrase et 
le clitique. L'état actucl de notre recherche nous autorisant à maintenir 
cette classification ainsi que ce qui a été dit à propos de la subordon-
née, nous développerons ici essentiellement le second point dont le 
traitement avait été laissé en suspens dans notre premier travail. 

2. A partir d'un corpus extrait de la presse et de la littérature contem-
poraines,' nous avions mis en évidence un certain nombre d'énoncés 
tcls que les exemples (1) et (2) suivants 

(1) Za cely ty etyti roky (=A) neméli (=V) jsme (=c1) jediny va ny 1raz MS 
Au cours de ces quatre années, nous n' avons pas eu un seul accident grave 

(2) Rozhovor o vhodné antikoncepci (=A) poskytne (=V) ti (=c1) da15í podnét k 

1  Essentiellement pour les exemples qui seront cités ici l'hebdomadaire Mladj ,  svét 
pour les années 1984-87, ainsi que certains romans qui sont indiqués dans la bi-
bliographie. 
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tívahMn, jaky ten vin vztah vlastne je a co unese MS 
Une conversation sur la méthode d' anticonception qui convieni peut 
t' amener à considérer cì nouveau comment est réellement votre relation et ce 
quelle t'apporre 

ayant la particularité de présenter à l'initiale une ordonnance du type 
/A + V + cl + / (A=élément de phrase; V=verbe; cl=clitique). La re-
gie de Wackernagel exigeant un placement aussited après le premier 
élément de phrase, c'est-à-dire /A + cl + /, la présence du verbe à la 
postinitiale donne à ces exemples un caractère anomal. Comme il suffit 
néanmoins d'inverser le bin6me verbe + clitique pour revenir à la 
conformité, nous avions proposé de parler ici d'"inversion du verbe" 
(Esvan 1985: 50). Dans le cas présent, en procédant à partir des 
exemples (1) et (2) à une telle inversion a contrario, on obtient bien 
des énoncés tout à la fois acceptables et respectant Wackernagel: 

(la) Za celé ty étyli roky (=A) jsme (=c1) neméli (=V) jediny v2ny tiraz 

(2a) Rozhovor o vhodné antikoncepci (=A) ti (=c1) poskytne (=V) dalM podnét k 
tivaUm, jaky ten v2 vztah vlastné je a co unese. 

Autrement dit, il y aurait pour ces exemples pas moins de deux 
éventualités de placement du clitique. Cette duplicité suscite toutefois 
quelques questions: d'abord dans quel environnement précis un tel 
écart est envisageable, ensuite quel rapport éventuel s'établit entre ces 
deux modèles de disposition. Présentée ainsi la situation ressemble 
beaucoup à ce que nous avions dans le cas de la subordonnée; elle va 
cependant nous imposer une analyse relativement plus complexe, es-
sentiellement à cause du r6le important et contradictoire qu'y joue la 
tradition grammaticale. 

3. Une différence immediate avec le cas de la subordonnée tient déjà 
dans la première des deux questions que nous venons d'évoquer, 
l'environnement: pour nous comme pour tous ceux qui nous ont 
précédé, le problème était alors clairement lié au r6le de la conjonction 
comme premier élément de phrase et donc à une situation de subordi-
nation. Rien de tel ici. Nombreuses en effet sont les études qui recen-
sent des exemples du type de ceux que nous avons cités et (2) ci-
dessus), mais en employant des termes sensiblement différents des 
n6tres, autrement dit il n'y est pas question d'inversion du verbe. 
Avant de revenir en détail sur les interprétations en présence (voir 
plus loin le paragraphe 9), disons que le problème a été envisagé en 
linguistique tchèque essentiellement sous Tangle de l'accentuation, 
cela parce qu'il était perQu comme étant lié d la présence d'une pause. 
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Ainsi pour Frantigek Trgvnítek, les éléments que nous avons nommés 
jusqu'ici clitiques seraient plus précisément "toujours enclitiques" 
(1959: 65), cette propriété permettant d'expliquer leur arrangement 
dans la séquence, notamment dans le cas qui nous préoccupe ici. Pour 
certains énoncés en effet, le premier élément de phrase est tel qu'il se 
voit forcément suivi d'une pause, ainsi partout où l'on rencontre à 
l'initiale un groupe nominai en expansion: 

(3) Ale zrovna ve chvíli, kdy jsem si myslel, ie je problém za nami (=A), se 
(1) stala ta vé,c, kvóli které vam pfgu MS 
Mais fuste au moment où je pensais en avoir fini avec cette histoire, la 
chose à cause de laquelle je vous eris s'est produite 

(4) Zhruba gest set let od chvfle, kdy se usadili Aztékové v Tenochtitlanu, etyti 
sta let od chvfle, kdy se stato Mexiko republikou, 18 let od grandiózních 
olympijskych her na mexické peidC a 16 let od devatého mistrovstvf svèta 
ve fotbale, které je dnes prohlagovano za nejlcrasnèjgí (=A), si (1) tato 
rozporuping zemé troufla pozvat fotbalovy svet znovu MS. 
Environ six cents ans après l' installation des Aztèques à Tenochticlan, qua-
tre cents ans après la fondation de la République mexicaine, 18 après les 
grandioses jeux olympiques en terre mexicaine et 16 ans après le neuvième 
championnat du monde de football, qui est aujourd' hui considéré comme le 
plus beau, ce pays plein de contradiction a osé à nouveau inviter le monde 
du football. 

Ici l'enclise n'est plus possible car le candidat au poste se trouve 
dépourvu de point d'appui sur sa gauche (les pronoms réfléchis se et 
si dans les exemples ci-dessus). De fait la réalisation accentuelle 
oscille alors entre la proclise (rattachement au mot qui suit) et l'ac-
centuation pure et simple (formation d'une unité accentuelle indé-
pendante; cf. Ondrgekovg 1960, Mistrfk 1966, Esvan 1985). Pour re-
ster conformes à leur nature profondément enclitique, toujours selon 
Trgvnítek, les clitiques se déplaceraient donc, au détriment de la règle 
de Wackernagel, après "le premier mot accentué suivant" (1949b: 252 
et 1959: 69). De fait, notre corpus nous fournit des exemples pour 
lesquels cette explication semble parfaitement fonctionner: 

(5) Do vodgku k ngm chodf lidé, ktelf aby mohli studovat a ptitom si i nèco 
"doptat" (=A), ptivydélavají (=V) si (=c1) po veterech a vfkendech MS. 
Chez nous viennent des gens qui veulent gagner un peu d' argent le soir ou 
pendant les week-ends, pour pouvoir étudier et en méme temps se payer 
quelque chose. 

(6) Zeny, které mély podle zakona dúvod pro pterugení tèhotenství (va, potet 
detí, zdravotnf stav) (=A), zataly (=V) se (=cl) pted komisemi objevovat 
opakovanè MS. 




